

AURKIBIDEA
Hitzaurrea
Aquí vienen las muñecas de trapo, las muñecas rotas
que fueron condenadas a vivir tras el metal frío de una cerradura.
Aquí se arrastran y se doblan, se abrazan y vuelan, en formación,
dispersas, sutiles, violentas.
Ellas, que alumbraron al mundo, pueden muy bien deshacerlo.
Destejer lo tejido.
Célula a célula. *
Óscar Manso
* Hementxe dira trapuzko panpinak, panpina hautsiak,
sarraila bateko metal hotzaren atzean bizitzera kondenatuak.
Hementxe dira, arrastan eta toles, elkar besarkatzen eta hegan, eraketan,
barreiaturik, sotil, oldarkor.
Haiek, mundua sortu zuten haiek, suntsitu ere suntsi dezakete.
Ehotakoa desegin.
Zelulaz zelula.
Itzulpena: Unai Begiristain

1_BASO
baso ilun
argi astun
nora hoa nora
sasi arantzadun
ezagunenetan ezezagunena
baso ilun
argi astun
nora hoa nora
bidea hiregan dun
ezagunenetik ezezagunera
ta ez genuen inoiz argi
izpien jatorrian
erreparatu ere
ta ez genuen orain arte
harrien azpikoan
erreparatu ere
Peru Galbete

2_D(R)AMA
Beti draman
beti malkotan
ña!
erretxinduta
Txikiak putz
beti handi
teatroan
oso habil
Nere sentsibilitate maila bederatzikoa da
eskolan ez ziren ohartu baina
bizi minak ukatu behar direla diote
aldiz poza, pozez, pozik
konstante
Idoia Hernández

3_HISTERIA
Muga hauetako ertzak
hausten ari dira
pitzatzen
portzelana
Nere sustraiak
lotzen diren jatorriak
nere sustraiak
ume ez tokia
oihukatu nahi du
oihukatu nahi dut
Eromenaren zauri gordina, islatu nigan
gorroto guztia, guztion odola
Utzidazue jolasten, zuen galeran
utzi, denon hondamendian
utzi jolasean
Xarmak ezin du
haserre bortitza
betirako apaldu
Katatoniatik
erraia garrasi
Erraiak aldarri
Elia Millán

4_ERO
Ez ba zinan, izan gabe (bis)
are ero ago astero, es lo que dice el medico
izan zinan, izen gabe (bis)
are ero ago astero, es lo que dice el medico
esta es la mía, nire neria
nadie está begira, la puerta está vacía
se va, me voy, nora ezetako bidea
Peru Galbete

Egileak
Zuzendaritza eta konposizioak:
Idoia Hernández
Musikariak:
Idoia Hernández (pianoa), Ilargi Agirre (bateria), Peru Galbete (ahotsa eta gitarra) eta Jurdana Ochoa (bibolina).
Letrak: Elia Millán, Peru Galbete eta Idoia Hernández
Zuzenekoetan erabiltzen diren beste audio eta testuak:
Xabier Erkizia (soinuen mapa)
Virginia Despentes (Teoría King Kong)
Jantziak:
Marodi
Argi diseinua:
Miriam Ubanet
Kanpo begirada eszenikoa:
Iraia Elias
Grabaketa eta nahasketa:
Ander Fernández
Grabaketa lekua:
Azpeitiko Musika Bandaren entsegu gela
HISTERIA bideo-pieza:
Maria Elorza (Azpeitiko Udalaren “2019 Sorkuntza beka”ren bitartez)
Eskerrik asko Azpeitiko Dinamo Sorkuntza Espazioari, Kulturaz kooperatibari eta Errenteriako Kultura Kreatiboari.
Hitzatzea
Musikarien arteko alderaketak egitea arriskutsua da, iraingarria izan liteke, eta beharbada ekidin beharko genukeen ohitura. Adibidez, PJ Harvey Ingalaterrako Patti Smith dela esatea, edo Anari Euskal Herriko PJ Harvey dela idaztea, laidogarria izan liteke, agerian geratzen baita bigarrenaren lana ez dugula entzun. Beraz, ez dizuet esango Hatxe Hondarribiko Thelonius Monk denik.
Hatxeren musika irratian lehenengo aldian entzun nuenean, ez nintzen esatariaren azalpenaz jabetu, eta, hortaz, ez nuen jakin musikaria zein zen edo nongotarra zen; ez nuen haren berri jaso. Baina musika zati hori buruan geratu zitzaidan –belarri-zizare moduan, ingelesez esaten den bezala: burmuineko irratiak behin eta berriz jartzen zidan–, eta irratian berriz atera zutenean, egun batzuk beranduago, arreta jarri nuen, eta musikariaren izenak harritu ninduen: Hatxe. Hara! Hemengoa!
Ez dakit zehazki zergatik harritu nintzen musikari hori hemengoa izateaz. Beharbada, nire aurreiritzien arabera, hemengo musika ezin da pianojoleena izan, nahiz eta Joserra Senpererena ere hemengoa izan. Eta nire estonamendua horretan bazetzan, garbitu beharko nukeen, ezta? Baina une horretan uste okerrak zuzentzea baino askoz premiazkoagoa zen eginbeharra neukan: Hatxeren musika gehiago deskubritzea, gehiago gozatzea eta, ahal den neurrian, musikariaren inguruan zerbait gehiago jakitea.
Bandcampen lehena musika-bilduma aurkitu nuen, eta entzunaldiari ekiten ari nintzela, piezen izenburuekin gozatu nuen: asteetena, arterastea, astoazkena, ospeguna, hotzikara, lainobera… Beraz, Hatxe hitz-jokoetan ere fin zebilen, Harkaitz Canoren moduan ibiltzeko gai (canotarra hitz-jokoak edozein iturritik sortzea gauza da).
Artistaren inguruan, aldiz, ez nuen datu handirik topatu. Artista bera aurrez aurre ikusi eta entzun arte, Eako poesia-egunetan, 2018an, Eako azken poesia-jaialdi horretan. Beste hainbat sortzailerekin batera, Hatxe Metrokoadroka kolektiboaren Zanbuia! aire zabaleko antzezlanean aritu zen, aritu zen bai musikari, bai antzezle –ur zabelekoa ere izan zela esan genezake–. Noski, ez nuen agurtu, ez nion nire miresmena adierazi: Euskal Herrian hori ez da egiten. (Azken hori ondo dago sortzaileenganako begirunea zain dezagun; aldiz, miresmena maizago adierazi nahi geniekeela iruditzen zait, baita lana eskertu ere).
Baina Zanbuia!k oso aitzakia ona eman zidan musikariaren inguruan gehiago jakiteko. Booktegiren izenean, Metrokoadrokakoei lan horren inguruko dokumentala egitea proposatu nien, eta ideia hori onartu egin zidaten. Filma bi osagaitan oinarrituko zen: Ean egindako filmazioa –Peru Galbetek eta Aritz Ormazabalek grabatua– eta parehartzaile batzuei egingo nien elkarrizketa. Eta horretaz hitz egiteko Iraia Elias, Idoia Beratarbide eta Hatxe etorri ziren estudiora; emaitza Booktegin ikus dezakezue.
Geroztik Hatxerekin lan egiteko bi aukera izan ditugu booktegitarrok. Lehenengoa EIZIE elkartearen SENEZ aldizkariaren ospakizuna izan zen; bigarrena, Harkaitz Canoren ‘Azken aurreko manifestua’, Iraia Elias eta Anjel Lertxundirekin batera. Bi lan horiek ere ikusgai daude Booktegin.
Orain belarrietan dugun Panpina hutsien dantza Hatxeren bigarren diska da, eta lehenengo abesti-bilduma. Lan honetan Hatxe, musika konposatzaile eta pianojolea izatearekin batera, bere musika-taldea zuzendu du. Taldea esan dut, baina tarteka musikiariek gorpuztu duten presentziak, karismak eta sakontasunak orkestra batenak dirudite.
Sortzaile batzuk lana osatzeko bere burua lan horren zerbitzura jartzen omen dute, eta iruditzen zait Hatxe horrela aritzen dela. Dantza honen egituraren eta doinuaren barne beste musikari batzuen ekarpen handiak erantsi dira –Ilargi Agirreren bateria, Peru Galbeteren ahotsa eta gitarra, eta Jurdana Ochoaren biolina. Hitzekin ere Hatxeren eskuzabaltasunak beste lagun batzuen sormena ekarri du – Elia Millán eta Peru Galbetek letra batzuk ekarri dituzte –, eta horrela lan osoa are gehiago aberastu da.
Entzun dezagun.
Aritz Branton
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